
 
This product is from the  
FRESH ALLIANCE PROGRAM 
 
 
The product was frozen on or before the “sell by” date and is safe and 
wholesome for at least 90 days of the date, if kept frozen. 
 
 Thaw the product in the refrigerator on the bottom shelf in a pan or   

defrost in the microwave and cook immediately.  Do not thaw meat by 
leaving it out at room temperature! 

 Cook the meat thoroughly—there must not be any pink/red color left in 
the center.  (Meat and any leftovers should be cooked to an internal 
temperature of 165 degrees). 

 Leftovers must be refrigerated and eaten within 2 days or frozen  
 immediately for later use. 
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Este producto es del 
PROGRAMA FRESH ALLIANCE  
 
 
El producto se congeló en la fecha de caducidad o antes y es seguro y saludable 
durante al menos 90 días a partir de dicha fecha, si se mantiene congelado.  
 
 Descongele el producto en la repisa inferior del refrigerador, dentro de una olla, o 

descongélelo en el microondas y cocínelo inmediatamente. No descongele carne 
dejándola a temperatura ambiente.  

 Cocine la carne completamente, no debe haber puntos rosados o rojos en el 
centro. (La carne o cualquier sobra deben cocinarse a una temperatura interna 
de 165 grados).  

 Las sobras se deben refrigerar y comer dentro de 2 días o se deben congelar  in-
mediatamente para uso posterior.  
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Этот продукт предоставлен программой  

FRESH ALLIANCE PROGRAM 
 
 
Этот продукт был заморожен до или в тот самый день, который указан как дата 
конечного срока продажи (“sell by”). Этот продукт является безопасным для 
употребления и полезным в течение по крайней мере 90 дней, начиная с этой 
даты, при условии его хранения в замороженном состоянии.  
 
 Размораживайте продукт в холодильнике на нижней полке в кастрюле или в 

микроволновой печи и немедленно приступайте к его приготовлению. Не 
размораживайте мясо, оставляя его при комнатной температуре!  

 Тщательно доводит е мясо до гот овност и — в центре куска не должно 
быть розовых или красный участков. (Мясо и любые остатки еды следует 
готовить до достижения внутренней температуры 165 градусов).  

 Остатки еды необходимо поместить в холодильник и съесть в течение 2 
 дней или немедленно заморозить для использования в будущем.  
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Tento produkt pochází z   
FRESH ALLIANCE PROGRAM 
 
 
 Výrobek byl zmražen těsně před vypršením doporučeného data 
prodeje nebo dříve a bude-li uchován zmražený, zůstane bezpečný a 
zdravý nejméně dalších 90 dnů od daného data.    
  • Rozmrazte v lednici v pánvi na spodní polici nebo v mikrovlnné trou-
bě a ihned tepelně zpracujte. Nerozmrazujte maso v pokojové teplotě mí-
stnosti!   
 • Důkladně maso uvařte – barva masa nesmí uvnitř zůstat růžová ani 
červená. (Maso a ostatní zbytky by měly být zpracovány při vnitřní teplotě 
165°C).   
 • Zbytky je třeba uložit v lednici a spotřebovat do dvou dnů nebo musí 
být okamžitě zmraženy pro pozdější využití.  
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